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作者简介

马克·吐温（Ｍａｒｋ　Ｔｗａｉｎ，ｌ８３５—１９１０），美国批判现
实主义文学的奠基人，世界著名的短篇小说大师。本名为
塞缪尔·朗赫恩·克莱门斯（Ｓａｍｕｅｌ　Ｌａｎｇｈｏｒｎｅ　Ｃｌｅｍ－
ｅｎｓ），于１８３５年１１月３０日出生于美国密苏里州的佛罗里
达，那是一个位居密西西比河支流苏鲁特河畔的小城镇。

马克·吐温经历了美国从“自由”资本主义到帝国主义
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的发展过程，其思想和创作也表现为从轻快调笑到辛辣讽
刺再到悲观厌世的发展阶段。

１８６７年，他随同一批旅游者出国，先后游历了法国、意
大利、巴勒斯坦，后来利用沿途搜集的材料写了《傻子国外
旅游记》，书中的四篇见闻杂记嘲笑恶俗的美国游客，讥讽
他在欧洲各地看到的种种不合理的风俗习惯。

１８７０年到１８７５年马克·吐温发表了多部作品：小册
子《马克·吐温的丑史和第一次罗曼司》（１８７１）包括九篇杂
记；《艰苦岁月》（１８７２）中的幽默故事反映了美国人开发西
部的生活经验；他和查尔斯·达德利·沃德（１８２９—１９００，
美国幽默作家）合写的长篇小说《镀金时代》（１８７３）辛辣地
讥讽了美国利欲熏心的暴发户和刁滑奸险的政客官僚；此
外还有用自传体形式描写从前密西西比河上舵手生活的文
章，它们陆续在《大西洋月刊》上发表，后被汇编成册，并增
补为《密西西比河上》。

１８７６年，马克·吐温的长篇小说《汤姆·索亚历险记》
问世。故事以密西西比河上一小镇为背景，描写活泼淘气
的汤姆、他的女友贝姬和游伴哈克贝里的有趣经历。作者
精细地掌握了儿童心理，借他们的观察与感受谴责种族歧
视，揭露了资产阶级的伪善。１８８１年他发表了《王子与贫
儿》，小说很风趣地讥嘲了英国的封建制度。１８８４年，他完
成了《汤姆·索亚历险记》的续集《哈克贝里·费恩历险
记》，故事中善良正直的哈克贝里深恶为宗教礼法所束缚的
资产阶级生活方式，热爱大自然，向往自由天地，他经过种
种曲折惊险，终于帮助黑人吉姆挣脱了奴隶枷锁。进步的
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文艺批评家对它大加赞扬，英国剧作家萧伯纳和诗人艾略
特、美国小说家海明威和福克纳均予以高度评价。此外，马
克·吐温以历史小说形式写的《亚瑟王宫廷中的康涅狄格
州美国人》（１８８９）嘲笑了专制统治；《傻瓜威尔逊》（１８９４）塑
造了一位英勇的女黑奴的高贵形象。

就在这个时期，马克·吐温的家庭与生意屡遭挫折。
于是他出国旅行演讲，先后访问了夏威夷、新西兰、澳大利
亚、印度，以及南美各地，后来写成《赤道旅游记》（１８９７），书
中无情地揭露帝国主义者对殖民地人民的残酷压迫，尖锐
地讽刺了统治者的种种罪行。在国外期间，１８９６年，他还
发表了以十五世纪法国民族女英雄的身世为题材的《贞德
传》，这是他仅有的一部非幽默作品。

马克·吐温老年丧偶，晚景凄凉，再加自己所憧憬的美
好理想未能实现，他从此在作品中流露出悲观颓废的情调。
他的《自传》是本人口授，由秘书笔录的。

虽然使马克·吐温享盛名的是他的长篇小说《汤姆·
索亚历险记》和《哈克贝里·费恩历险记》，但真正能够代表
他的独特风格，使其自成一家的，应当说还是他的那些散
文，那些幽默随笔和见闻杂记。

他的早期创作，如短篇小说《竞选州长》（１８７０）、《哥尔
斯密的朋友再度出洋》（１８７０）等，以幽默、诙谐的笔法嘲笑
美国“民主选举”的荒谬和“民主天堂”的本质。其中期作
品，如长篇小说《镀金时代》、代表作长篇小说《哈克贝里·
费恩历险记》（１８８６）及《傻瓜威尔逊》（１８９３）等，则以深沉、
辛辣的笔调讽刺和揭露像瘟疫般盛行于美国的投机、拜金



—４　　　　—

狂热，及暗无天日的社会现实与惨无人道的种族歧视。《哈
克贝里·费恩历险记》通过白人小孩哈克跟逃亡黑奴吉姆
结伴在密西西比河流浪的故事，不仅批判封建家庭结仇械
斗的野蛮，揭露私刑的毫无理性，而且讽刺宗教的虚伪愚
昧，谴责蓄奴制的罪恶，并歌颂黑奴的优秀品质，宣传不分
种族地位人人都享有自由权利的进步主张。作品文字清新
有力，审视角度自然而独特，被视为美国文学史上具划时代
意义的现实主义著作。

１９世纪末，由于美国进入帝国主义发展阶段和晚年生
活的凄凉，马克·吐温一些游记、杂文、政论，如中篇小说
《败坏了赫德莱堡的人》（１９００）、《神秘来客》（１９１６）等的批
判揭露意义也逐渐减弱，而绝望神秘情绪则有所伸长。

马克·吐温作品充满对人民、尤其是对被压迫被剥削
人民的热爱和对伪善者、剥削者、压迫者的愤恨。他的幽默
以及作品中使用的语言，是他对美国文学的贡献，而两者都
扎根于人民，他的创作源泉是密西西比河和河上生活，因而
他被称为美国“文学中的林肯”。１９１０年４月２１日，这位
美国杰出的批判现实主义作家在康涅狄格州逝世。
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作品导读

马克·吐温刚开始写作时，根据在矿区听淘金者讲的
故事写成了幽默故事《卡县名蛙》（１８６４），从此一举成名，踏
上了成为世界著名作家之路。

《百万英镑》是马克·吐温的一篇有名小说，描绘了美
国的一个小办事员出海迷路，遇救后随船来到英国伦敦。
他身无分文，却有两个富人给了他一张一百万镑的钞票，并
以他在一个月内凭这张钞票能否活下去而打赌。结果这个
小人物不仅活过了一个月，并且利用这张钞票发财娶妻。
小说通过小办事员的种种“历险”嘲弄了金钱在资产阶级社
会中呼风唤雨的作用。作者用漫画笔法勾勒了不同人物在
“百万英镑”面前的种种丑态，幽默滑稽，趣味横生，就如同
一幅世态讽刺画，令人忍俊不禁。

另一篇小说《三万元的遗产》则细致描写了一对穷苦夫
妻虚幻可笑的黄金梦———但给读者的感觉只能是苦笑，同
时也会深感哀怜，毕竟他们是无辜的小人物。

《田纳西的新闻界》中描述了一个乌烟瘴气的新闻界，
记者们蛮不讲理，相互恶毒攻击；《好孩子的故事》和《坏孩
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子的故事》嘲讽世俗社会中让人苟且偷安的道德规范；《狗
的自述》以狗的视角观察这个世界，歌颂了狗的忠诚和控诉
了人类的虚伪无情；《大宗牛肉合同的事件始末》揭露政府
机构中存在的严重的官僚作风；《他是否还在人间》以法国
画家让—弗朗索瓦·米勒为灵感来源，讽刺画家死后画作
才被炒至高价的艺术界惯例；《加利福尼亚人的故事》揭示
了作者对美好人性———忠贞不二的爱情、真诚的友谊、相互
理解的向往与肯定；《神秘的访问》埋怨政府捐税苛繁，但富
人却有办法逃税，尽可分文不缴，而备受压榨的只是那些奉
公守法的老百姓；《一个真实的故事》赞美了黑人朴素善良、
崇尚自由的人性光辉；《和移风易俗者一同上路》描写一位
正直人士怎样与恶习陋规作斗争，他那种不屈不挠反抗恶
势力的精神使人钦佩，但他成功必须依靠拉扯“亲友”的关
系，这就不能不令人嗟叹：在那样的社会里，处处都需仰仗
权势，更谈不上进行任何真正的改革了。

当然，所有这些作品都具有一个共同特点，那就是它们
通篇横溢着幽默趣味。马克·吐温写幽默文章，从来不是
勉强凑趣，一味地逗人笑乐，更不是肆意戏谑，无的放矢。
他将社会上种种不合理的现象一一看在眼里，最后如鲠在
喉，不得不倾吐为快，而写成文章，也只是希望一切会由于
他的讽刺而有所改善。因此他的幽默在风趣中显出严肃，
在诙谐中不偏离正经，夸大但不狂放，尖锐但绝不流于刻
毒，他总是对自己讽刺的人物满怀同情，完全体现了“冀有
所悟，以迁于善”的讽刺的主旨。

也许正是由于这些特点，所以许多同时代的美国幽默
作家早已湮没无闻，惟独马克·吐温的幽默散文至今仍为
广大读者所喜爱。
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前　言

语言是人们学习、工作和生活的重要工具。掌握一门外
语，有助于青少年汲取人类更多的精神财富，为青少年打开更
广阔的视野，增加更为丰富的社会体验。尤其在当今全球一
体化浪潮的背景下，掌握并灵活运用一门外语更是成为高素
质人才的基本条件之一。

如何才能轻松高效地学习并掌握一门外语，是近年来广
受关注的话题。强调简单记忆的传统式外语学习方法是机械
式地灌输与接收，这显然有违广大青少年的天性，不仅难以达
到运用的效果，反而在无形中增大青少年的学习压力，容易使
青少年产生厌学情绪。

快速高效学习外语的有效方法在于营造一种轻松的语
境，让人在轻松活泼的阅读中记忆，用外语的思维方式思考。

为了帮助广大青少年读者轻松愉悦地学习外语，我们特
编写了《新课标英语学习资源库》。本丛书以青少年的兴趣为
出发点，收录了安徒生、格林兄弟、马克·吐温、欧·亨利等世
界知名作家的部分经典童话故事，采用英汉对照的形式，图文
并茂，并对疑难词汇进行详细注解，有助于读者在轻松阅读中
扩大知识面，从童话故事中体会并思考为人处世的道理。更
重要的是，阅读童话故事学习外语，能减去因学习方法不当所



导致的学习外语的负担，避免因学习枯燥所导致的厌烦情绪，
在潜移默化中消除学习外语的畏惧心理，激发学习外语的兴
趣和动力。总之，本丛书是为广大青少年读者量身打造的学
习读物。

由于编者水平有限，丛书中难免存在不足，敬请广大读者
批评、指正。

编　者
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ｅａｃｈ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ　ｓｅｃｔｓ　ｉｓ　ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄ　ａｎｄ　ｈａｓ　ａ　ｐｌａｎｔ

ｏｆ　ｉｔｓ　ｏｗｎ．Ｒａｎｋ　ｗａｓ　ｕｎｋｎｏｗｎ　ｉｎ　Ｌａｋｅｓｉｄｅ—ｕｎｃｏｎ－

ｆｅｓｓｅｄ，ａｎｙｗａｙ，ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ　ｋｎｅｗ　ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ　ａｎｄ　ｈｉｓ　ｄｏｇ，

①

②

③

ｌａｋｅｓｉｄｅ　ｎ．湖边

ｉｎｈａｂｉｔａｎｔ　ｎ．居民，居住者

ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ　ａｄｊ．信奉宗教的，虔诚的，宗教上的，修道的，
严谨的ｎ．僧侣，尼姑，修道士
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ａｎｄ　ａ　ｓｏｃｉａｂｌｅ　ｆｒｉｅｎｄｌｉｎｅｓｓ　ｗａｓ　ｔｈｅ　ｐｒｅｖａｉｌｉｎｇ　ａｔｍｏｓ－

ｐｈｅｒｅ①．

湖滨镇是一个有五六千人口的小镇，生活舒适，在远西

部的镇子里算得上挺漂亮的一个。小镇的教堂总共能容得

下三万五千人；这是远西部和南方的规矩：那里人人都信

教，新教的各个教派都有信徒，也都有自己的一块地盘。湖

滨镇里没有高低贵贱之分———反正没有人接受等级观念；

镇子里的每一个人，每一条狗大家都认识，人人都沉浸在融

融友情之中。

Ｓａｌａｄｉｎ　Ｆｏｓｔｅｒ　ｗａｓ　ｂｏｏｋ－ｋｅｅｐｅｒ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｐｒｉｎｃｉｐａｌ②

ｓｔｏｒｅ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｏｎｌｙ　ｈｉｇｈ－ｓａｌａｒｉｅｄ　ｍａｎ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎ　ｉｎ

Ｌａｋｅｓｉｄｅ．Ｈｅ　ｗａｓ　ｔｈｉｒｔｙ－ｆｉｖｅ　ｙｅａｒｓ　ｏｌｄ，ｎｏｗ，ｈｅ　ｈａｄ

ｓｅｒｖｅｄ　ｔｈａｔ　ｓｔｏｒｅ　ｆｏｒ　ｆｏｕｒｔｅｅｎ　ｙｅａｒｓ，ｈｅ　ｈａｄ　ｂｅｇｕｎ　ｉｎ　ｈｉｓ

ｍａｒｒｉａｇｅ－ｗｅｅｋ　ａｔ　ｆｏｕｒ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ｄｏｌｌａｒｓ　ａ　ｙｅａｒ，ａｎｄ　ｈａｄ

ｃｌｉｍｂｅｄ　ｓｔｅａｄｉｌｙ　ｕｐ，ａ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ｄｏｌｌａｒｓ　ａ　ｙｅａｒ，ｆｏｒ　ｆｏｕｒ

ｙｅａｒｓ，ｆｒｏｍ　ｔｈａｔ　ｔｉｍｅ　ｆｏｒｔｈ　ｈｉｓ　ｗａｇｅ　ｈａｄ　ｒｅｍａｉｎｅｄ　ｅｉｇｈｔ

①

②

ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ　ｎ．大气，空气，气氛

ｐｒｉｎｃｉｐａｌ　ｎ．负责人，首长，校长，主犯，本金ａｄｊ．主要的，首要的
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３　　　　

ｈｕｎｄｒｅｄ－ａ　ｈａｎｄｓｏｍｅ　ｆｉｇｕｒｅ　ｉｎｄｅｅｄ，ａｎｄ　ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ　ｃｏｎｃｅ－

ｄｅｄ①ｔｈａｔ　ｈｅ　ｗａｓ　ｗｏｒｔｈ　ｉｔ．

萨拉丁·福斯特是镇上最大一家商店的会计，在湖滨

镇上干这一行的人里面，他拿的薪水最高。他今年三十五

岁，在这家店里干了十四个年头；他从成亲的那个星期干

起，当时的年薪是四百块，以后慢慢地往上加，每年加一百

块钱；四年后加到年薪八百块，就一直保持了下来———这笔

钱数目可观，大家也都觉得他应该拿这么多。

Ｈｉｓ　ｗｉｆｅ，Ｅｌｅｃｔｒａ，ｗａｓ　ａ　ｃａｐａｂｌｅ②ｈｅｌｐｍｅｅｔ③，ａｌ－

ｔｈｏｕｇｈ—ｌｉｋｅ　ｈｉｍｓｅｌｆ—ａ　ｄｒｅａｍｅｒ　ｏｆ　ｄｒｅａｍｓ　ａｎｄ　ａ　ｐｒｉｖａｔｅ

ｄａｂｂｌｅｒ　ｉｎ　ｒｏｍａｎｃｅ．Ｔｈｅ　ｆｉｒｓｔ　ｔｈｉｎｇ　ｓｈｅ　ｄｉｄ，ａｆｔｅｒ　ｈｅｒ

ｍａｒｒｉａｇｅ—ｃｈｉｌｄ　ａｓ　ｓｈｅ　ｗａｓ，ａｇｅｄ　ｏｎｌｙ　ｎｉｎｅｔｅｅｎ—ｗａｓ　ｔｏ

ｂｕｙ　ａｎ　ａｃｒｅ　ｏｆ　ｇｒｏｕｎｄ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｅｄｇｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｔｏｗｎ，ａｎｄ　ｐａｙ

ｄｏｗｎ　ｔｈｅ　ｃａｓｈ　ｆｏｒ　ｉｔ—ｔｗｅｎｔｙ－ｆｉｖｅ　ｄｏｌｌａｒｓ，ａｌｌ　ｈｅｒ　ｆｏｒ－

①

②

③

ｃｏｎｃｅｄｅ　ｖｔ．勉强，承认，退让ｖｉ．让步

ｃａｐａｂｌｅ　ａｄｊ．有能力的，能干的，有可能的，可以……的

ｈｅｌｐｍｅｅｔ　ｎ．合作者，伙伴



４　　　　

ｔｕｎｅ①．Ｓａｌａｄｉｎ　ｈａｄ　ｌｅｓｓ，ｂｙ　ｆｉｆｔｅｅｎ．Ｓｈｅ　ｉｎｓｔｉｔｕｔｅｄ　ａ　ｖｅｇ－

ｅｔａｂｌｅ　ｇａｒｄｅｎ　ｔｈｅｒｅ，ｇｏｔ　ｉｔ　ｆａｒｍｅｄ　ｏｎ　ｓｈａｒｅｓ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｎｅａ－

ｒｅｓｔ　ｎｅｉｇｈｂｏｒ，ａｎｄ　ｍａｄｅ　ｉｔ　ｐａｙ　ｈｅｒ　ａ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ｐｅｒ　ｃｅｎｔ．ａ

ｙｅａｒ．Ｏｕｔ　ｏｆ　Ｓａｌａｄｉｎ＇ｓ　ｆｉｒｓｔ　ｙｅａｒ＇ｓ　ｗａｇｅ　ｓｈｅ　ｐｕｔ　ｔｈｉｒｔｙ

ｄｏｌｌａｒｓ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｓａｖｉｎｇｓ－ｂａｎｋ，ｓｉｘｔｙ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｓｅｃｏｎｄ，ａ

ｈｕｎｄｒｅｄ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｈｉｓ　ｔｈｉｒｄ，ａ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ａｎｄ　ｆｉｆｔｙ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｈｉｓ

ｆｏｕｒｔｈ．Ｈｉｓ　ｗａｇｅ　ｗｅｎｔ　ｔｏ　ｅｉｇｈｔ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ａ　ｙｅａｒ，ｔｈｅｎ，ａｎｄ

ｍｅａｎｔｉｍｅ　ｔｗｏ　ｃｈｉｌｄｒｅｎ　ｈａｄ　ａｒｒｉｖｅｄ　ａｎｄ　ｉｎｃｒｅａｓｅｄ　ｔｈｅ　ｅｘ－

ｐｅｎｓｅｓ②，ｂｕｔ　ｓｈｅ　ｂａｎｋｅｄ　ｔｗｏ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ａ　ｙｅａｒ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ

ｓａｌａｒｙ，ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓ，ｔｈｅｎｃｅｆｏｒｔｈ．Ｗｈｅｎ　ｓｈｅ　ｈａｄ　ｂｅｅｎ

ｍａｒｒｉｅｄ　ｓｅｖｅｎ　ｙｅａｒｓ　ｓｈｅ　ｂｕｉｌｔ　ａｎｄ　ｆｕｒｎｉｓｈｅｄ③ａｐｒｅｔｔｙ　ａｎｄ

ｃｏｍｆｏｒｔａｂｌｅ　ｔｗｏ－ｔｈｏｕｓａｎｄ－ｄｏｌｌａｒ　ｈｏｕｓｅ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｍｉｄｓｔ　ｏｆ　ｈｅｒ

ｇａｒｄｅｎ－ａｃｒｅ，ｐａｉｄ　ｈａｌｆ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｍｏｎｅｙ　ｄｏｗｎ　ａｎｄ　ｍｏｖｅｄ　ｈｅｒ

ｆａｍｉｌｙ　ｉｎ．Ｓｅｖｅｎ　ｙｅａｒｓ　ｌａｔｅｒ　ｓｈｅ　ｗａｓ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｄｅｂｔ　ａｎｄ　ｈａｄ

ｓｅｖｅｒａｌ　ｈｕｎｄｒｅｄ　ｄｏｌｌａｒｓ　ｏｕｔ　ｅａｒｎｉｎｇ　ｉｔｓ　ｌｉｖｉｎｇ．

①

②

③

ｆｏｒｔｕｎｅ　ｎ．财富，运气，大量财产，好运，命运ｖｔ．＜古＞
偶然发生ｖｔ．给……以大宗财富

ｅｘｐｅｎｓｅｓ　ｎ．费用，开支

ｆｕｒｎｉｓｈ　ｖｔ．供应，提供，装备，布置ｖ．供给
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